
Najhujši bolnik je oadr**el, kvalime Bega! — 
Bil je eluh in nem, njegove oei niso gledale, »jego-
ve roke so bile lesene, njegove nog« so bšle l»eomeT 
po celem telesu je imel gnilobo, ostudne gobe. želo­
dec je imel pokvarjen, da ni vee prebavijo, tudi kri 
mu je že bila deloma zastrupljena. Zdmj pa je ozdra­
vel popolnoma. 

Kje boste iskali tega, bolnika/ Ne v daljni, to­
pli Avstraliji, temveč v mrzli Avstriji je. &a HC po­
znate? 

Ali tisti, ki ozdravi, še pozna, Še ve. kak ja bel 
tedaj, ko je bil bolan? Ne dobro. Žaro se tudi ti, na­
roa moj, zavedaj zdaj, da si bil bolan, da si bil naj­
hujši bolnik, pa si ozdravel. 

Bili smo gluhi, ko je šel glas svobode po Brro­
pi, nismo ga slišali ne leta 1848, ne leta 1867. Leta 
1917 pa smo ga slišali. In naše uho posluha, »daj t» 
pesem že skoro eno leto, sveto pesem, katero je dal 
Bog peti vsem ljudem po svojem glasu, namreč po Ba­
ši vesti: 

P r a v i c a — s v o b o d a v s e BJ ! 

Bili smo nemi. Ko so nas zaničevali, sme mal­
čali. Ko so nas zatirali, smo bili tiho. ]fa so nas 
morili, se nismo oglasili. Naše ustuie« so bite sti*­
nene in naš hrbet upognjen! Zdaj pa smo se ogl»­

• ibUi Naši možje po občinskih zastopih, »aš« žene p«v 
sveiitt podpisih, so izpregcvurili: Cela *o«iov*»a »eV 
mera enega glasu: 

P r a v i c a — s v o b o d a v s e m! 

Naše oči so bile slepe. Ko je drugim, že svetile 
solnce svobode, so naše zaprte oči strmele v nevidea 
mlaj nemške teme. Ko so se drugi na solncu gaeli. 
smo mi prezebali v temnih' nočeh sužnosti. Zdaj pa 
nam je padla tema z oči, naše ozdravljeno oboe str­
mi: 

S v e t l o b a n a š i m o č e m s i , J u g o ­
s l a v i j a , t i ! 

0 

Roke so nam v sužnosti olesenele. Pridelovali 
smo kruh in smo ga dajali gospodom, oni pa so nam 
vračali kamen. Oni so zapovedovali, mi smo delali. 
Naš kruh je Šel v usta in želodec »asih gospodov, 
mi pa smo garali. Zdaj pa so oživele naše robe. Kar 
bomo pridelali, bomo za se pridelali, naš kruh bode 
naš, ker to zahteva: 

P r a v i c a — s v o b o d a . 

Naše noge so bile hrome. Nikdar nismo stali 
na njih. Le na gospode smo gledali, kidaj nas bodo 
vzdignili, povsod smo iskali oj>ore gospodov. Vzdig­
nili so nas toliko, da so nam lahko dali tireo. Sedasj 
pa smo vrgli te berglje od sebe. Naše noge so moč­
ne dovolj, da nas nosijo. Stojmo sami, saj nas kre­
pi: 

P r a v i c a — s v o b o d a . 

Po celem telesu smo bili gobavi. Na naših me­
jah posebno, pa tudi v sredini smo imeli gnile me­
hurje — nemčurje. Njihov smrad se je širil, njihova 
gniloba se je hotela razpasti. Zdaj pa so nas poslali 
gospodje v kopel svetovne vojske. In odpadli so me­
hurji, ne, postrgali smo jih s svojega telesa. Telo je 
zdravo, gnili mehurji­nemčurji pa so se iztekli na tla. 
kjer bodo poho eni in pozabljeni. Pohodila jih bo: 

P r a v i c a — s v o b o d a . 

Naš želodec je bil pokvarjen. PrsJi so nas s 
svojo ..visoko" kulturo, krmili so nas s svojo „šp~ 
ho", da se nam je že želodec obračal. Zdaj pa nam 
je presedlo. Dovolj! Mi imamo svojo lastno hrano — 
svojo kulturo, ki ne smrdi po smodniku in krivično 
preliti krvi, kakor kultura gotovih ljudi. In še več 
take naše domaČe, prebavljive hrane nam bo (dala: 

P r a v i c a — s v o b o d a . 

Našo k.a so nam že zastrupljali. Na Koroškem 
so nam že tisoči zastrupljenih jionirli. Na ceh naši 
meji nam umirajo. Komaj se naš otrok v življenj* v­
zbudi, že se ga hoče zastrupiti. Zdaj pa bo naša kri 
— naša, čista, ker jo bo izčistila: 

P r a v i c a — s v o b o d a . 

Kje na svetu pa je zdravnik, ki je znal vse te 
tolezni ozdraviti? Kje se je izučil? 

Vsi ga poznate, vsak ga ima. Imenuje se glas 
vesti in Bog sam ga je naučil, da govori: 

P r a v i c a — s v o b o d a v s e m ! 
A za vsakega bolnika je treba takozvauega re­

cepta, s katerim zdravnik predpiše zdravilo. Mi ža 
imamo tal« recept — »aša ma­jniška daHa»*eijaJ — 
R»vnaimo s* redao ne tam reeeptn in zdravi bemeie> 
svaaatfai beme! 

Ozdravljenj« 
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